ORIGINAL \ ОРИГИНАЛ 
CONTRACT \ КОНТРАКТ
	CONTRACT No. XYHKCS0501

Date:2005.05.13

Signed add: JINAN
	КОНТРАКТ №  XYHKCS0501
Дата: 2005.05.13

Где подписан: ЦЗИНАНЬ

	The Sellers: 

PLASTIC(HONGKONG) LIMITED
Office add:  No.65, JINHI ROAD, EAST 14B HUIWEAN, JINAN, CHINA

Tel: 86 531 267758  268616

Fax: 86 531 267889 267258

E-mail: fefe@ji-pulbic.sd..net
http://www.plastic.cn
	Продавец:

ООО «ПЛАСТИК (ГОНКОНГ)»

Адрес: КИТАЙ, г.ЦЗИНАНЬ, р-н ВОСТ. ХУЭЬСЮАНЬ 14Б, УЛ.ЦЗШИ, 65

Телефон: 86 531 268758  268616

Факс:       86 531 267189  268258

E-mail: 


	The Buyers:

Closed Stock Company  RDN

Office add:  No.184, ROSE STR., IRKUTSK, RUSSIA, P.CODE 664040

Tel:   7- 392- 445364

Fax:  7- 392- 44543

E-mail: info@holding.ru
	Покупатель:

Закрытое акционерное общество «Рдн»

Адрес: РОССИЯ, 664040,  ИРКУТСК, УЛ.РОЗЫ , 184

Телефон: 7- 392- 444364

Факс:       7- 392- 44543

Е-mail: info@holding.ru 

	The shipper\ supplier: 

Jinan  Plastic Co., Ltd
Addres:  No.65, JINGI ROAD, EAST 14B HUIWENN, JINAN, CHINA

Tel: 86 51 267758  267816

Fax: 86 51 278189 267258
	Поставщик-грузоотправитель:
ООО «Цзинан  Пластик»

Адрес: КИТАЙ, г.ЦЗИНАНЬ, р-н ВОСТ. ХУЭЙВЕНЬНЬ 14Б, УЛ.ЦЗИ, 65

Телефон 

Факс:       

	The Sellers agree to sell and the Buyers agree to buy the under mentioned goods (hereinafter referred to as “The Goods”) on the terms and conditions stated below.
	Продавец продал, а Покупатель купил перечисленные ниже товары ( именуемые далее как «Товары») на условиях данного Контракта.


	Name of commodity and specifications\ Наименование товара и спецификация
	Quantity\ Количество
	1000 pcs price\ Цена за 1000 шт 

FOB JINAN
	Total Amount\ Стоимость

FOB JINAN

	
	   pcs
	  $ USD
	   $ USD

	Color T - shirt  bags HDPE \ Цветные мешки-майки из ПВД  36+15x58,  8 micron,  5.color
	1 750 000
	5.74
	10045.00

	Color T - shirt  bags HDPE \ Цветные мешки-майки из ПВД 30+18x50,   8 micron, 5.color
	2 700 000
	4,426
	11950.20

	Printed  T- shirt bags HDPE\ Мешки- майки из ПВД  \ С надписью   «Спасибо за покупку» 28+16x50, 8 micron,
	1 500 000
	4,42
	6630.00

	Food bags HDPE \ мешки фасовочные из ПВД   18+8x35,  4,5 micron
	3 000 000
	1.21
	3630.00

	Food bags HDPE \ мешки фасовочные из ПВД   14+8x38,  4,5 micron
	2 000 000
	1.11
	2220.00

	Strong  bags HDPE \ мешки прочные из ПВД    50x80, 25 micron.
	500 000
	25.23
	12615.00

	Strong  bags HDPE \ мешки прочные из ПВД     40x60, 20 micron
	500 000
	12.47
	6235.00

	Total Transport charges \ Транспортные расходы
	
	
	6 000

	TOTAL AMOUNT DAF ZABAIKALSK\ 

Общая стоимость товара DAF Забайкальск:
	USD  59325.20


	TERMS OF PAYMENT: Price for The Goods shall be in conformity with Incomterms 1990. The Bayers shall pay to The Sellers for The Goods in US Dollars by means of bank transfer to the bank account stated by the Sellers. 

Payment  period:  30% advance prepayment, 

70% immediately after we fax you the bill of loading and other original documents. The Sellers shall advise the Buyers by fax of the Contract number, name of goods, quantity or weight loaded, invoice number and value, leaving date and place of destination.
	ПОРЯДОК ПЛАТЕЖА: Цена товара должна соответствовать условиям Инкотермс 1990. Покупатель оплачивает Продавцу стоимость Товара в долларах США по цене контракта путем перевода на счет, указанный Продавцом.  

Сроки платежа: 30% предоплата за товар, 

70% немедленно после того,  как  Продавец сообщит покупателю по факсу следующее: номер контракта, наименование товаров, количество или вес товаров, номер накладной и сумму платежа, дату отгрузки и пункт предназначения груза.

	TERMS OF MANUFACTURING AND DELIVERY OF THE GOODS. Import of the goods on territory of the Russian Federation should be carried out within 50 days after 30% advance payments for the goods.
	СРОКИ ИЗГОТОВЛЕНИЯ И ДОСТАВКИ ТОВАРОВ: Ввоз товара на территорию Российской Федерации должен быть осуществлен в течение  50 дней после 30% предоплаты за товар.

	PLACE OF DESTINATION:  

“BATAY” -way station  of  East -Sibirian rail-way   Station Code  93601

Buyers Code  386  OKPO Code 07602564
	МЕСТО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЯ:  

Станция Батай,  ВСЖД

Код станции:  93601

Код получателя: 386  ОКПО 07602564

	RISK AND INSURANCE POLICE:  Such risks as loss of the Goods or damage to the Goods shall pass to the Buyers at the moment of crossing the Goods board of Russia.


	ПЕРЕХОД РИСКОВ И СТРАХОВКА: Переход рисков на Товар, таких как риск случайной гибели или случайной порчи Товара, переходит к Покупателю в момент пересечения Товаром границ России.


	QUALITY\QUANTITY DISCREPANCY AND CLAIM: The Buyers shall have the right to apply for inspection after discharge of the goods at the place of destination. Should the quality and\or quantity\weight be found not in conformity with the contract, the Buyers may lodge claim with the Sellers supported by survey report issued by national inspection organization. Claim should be filed by the Buers within 15 days after arrival of the gods at the place of destination. 
	ПРЕТЕНЗИИ ПО КАЧЕСТВУ И КОЛИЧЕСТВУ ТОВАРОВ:  Покупатель имеет право провести проверку  после разгрузки товаров в месте предназначения. Если качество и\или количество\вес окажутся  не в соответствии с контрактом, Покупатель имеет право предъявить претензию Продавцу, составленную с непосредственным участием  национальной инспекционной организации. Требование должно быть предъявлено Продавцу  в течение 15 дней после прибытия товаров  в место предназначения. 

	In case of admittance of the claim, the Parties define the period and time for consideration of the claims as well as compensation period for suffered losses.
	В случае принятия претензий, стороны определяют порядок и сроки компенсации за причиненный ущерб.

	FORCE MAJEURE: The Parties are not responsible for delay in fulfillment or improper  fulfillment of the present Contract if it is due to force- majeur circumstances  such as: natural disaster, military actions, ets., which make it impossible to fulfill the obligations under the present Contract..
	ФОРС МАЖОР: Стороны освобождаются от ответственности за задержку исполнения  или ненадлежащее исполнение обязательств по данному Контракту,  если эти обстоятельства наступили в следствии причин непреодолимой силы: стихийные бедствия, военные действия и другие обстоятельства, которые сделали невозможным исполнение Сторонами обязательств по настоящему Контракту.

	ARBITRATION: All disputes in connection with this contract or the execution there of shall be settled friendly through negotiation. In case no settlement can be reached, the disputes shall be submitted for arbitration. The arbitration shall be taken place in Beijing, China and conducted by the China International Economic & Trade Arbitration commission. The award shall be accepted as final and binding upon both parties. Arbitration expenses shall be borne by the losing party unless otherwise awarded.
	АРБИТРАЖ: Все споры , могущие возникнуть из контракта или в связи с ним , должны быть урегулированы путем взаимных переговоров. В случае невозможности достижения договоренности споры подлежат рассмотрению в Арбитраже. Арбитраж должен быть проведен в Пекине, Китай, в соответствии с правилами о производстве дел в Китайской Международной торгово-экономической арбитражной  комиссии. Решения арбитража окончательны и обязательны для сторон. Арбитражные расходы несет проигравшая сторона.

	This Contract is made out in Russian and English. All of the two versions are equally authentic. This Contract is in two originals. Effective since being signed by both parties.

Documents transferred by fax have the same validity as well as originals.
	Настоящий Контракт составлен на двух языках: русском и английском. Обе версии полностью идентичны. Настоящий контракт имеет два оригинала. Контракт вступает в силу в момент подписания обеими сторонами. Документы переданные по факсу имеют такую же юридическую силу как и оригиналы.


	THE BUYERS \  ПОКУПАТЕЛЬ

ЗАО «РАДИАН», Россия
	THE SELLERS \ ПРОДАВЕЦ 

XINGYE PLASTIC(HONGKONG) LIMITED

	Acc.400 920 190 Bank of Moscow (SWIFT: MOSWRUMM)

with JP Morgan Chase Bank (SWIFT: CHAS US  33), NY

Address: 270 Park Avenue, New York City, NY 10017, USA

for Irkutsk branch 

XXXXXXXX

XXXXXXXX


	Currency Amount & Value Date:   USDxxxx  YY/MM/DD

By order of :     XXXXcompany

Correspondent of Beneficiary's Banker Name & Address: 

HSBC Bank USA  Swift Address:MRMDUS33

Accout with institution A/C No.Name&Address:
Shanghai Pudong Development Bank Offshore Banking Unit 

 A/C:000-135321      SWIFT Address:SPDBCNSHOSA

Beneficiary's Account No.&Name:
 PLASTIC(HONGKONG) LIMITED

A/C:OSA xx3xx6x312xx00166 

Remarks:OSA

All Bank's Charges Outside China if any are to bu Borne by:
Beneficiary:                            Remitter:


